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Abstract :

Since we only communicate functionally through texts, then the translation of
these texts requires the combination of many procedural mechanisms in order to
enable it to achieve the goal for which it was made for,as if written in the targeted
language, and to reach this goal it becomes mandatory for the translator to understand
its structures and be aware of its methods of operations,this is based on the fact that
The transfer of these texts is not merely a codification at the level of linguistic system
from a source language to a target language, but there is also. The specificity of these
texts in terms of the cognitive load it conveys, its abstract nature, its meta-language,
the different ways of language in cutting the human experience, the varying contexts
of the texts, and the linguistic constraints that impose its logic on the translator.

Keywords: Specialized text; translation; transfer mechanisms; Cognitive load;
Translational context.
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